
第1回

Claude Code とは何か
公式の教材を、順番に

Anthropic 公式 Claude Academy「Claude Code 101」



この資料について

Anthropic とは関係のない、⾮公式の資料です

公式の学習サイト Claude Academy の⽇本語訳です

原⽂（英語）Claude Code 101 ∕ What is Claude Code?

原⽂を省略せずに訳しています。訳や解釈の誤りは私の責任です

1出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



全51回の、今⽇はここ

26つのコース、全51回。⾶ばさず順番に進みます出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



今⽇のレッスン

Claude Code 101 の1つめ

原題 What is Claude Code?

 訳 Claude Code とは何か

5つの節に分かれています

3出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



このレッスンの流れ

教材の並びどおり。この番号が、このあとの⾒出しに出てきます

① 何が違うのか

② エージェントとは何か

③ 実際にできること

④ うまく使うための3つ

⑤ まとめ
4出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



① 何が違うのか

原題 What Separates Claude Code from Claude?

ブラウザで使う Claude (Claude.ai) を使っ
たことがあるなら、Claude Code は何が
違うのだろう、と思うかもしれません

ブラウザの Claude と違って、Claude 
Code は、あなたのファイル・ターミナ
ル・プログラム⼀式に、直接⼿が届きま
す

5出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



① コピーして貼り戻す、が要らない

節1のつづき

プログラムをコピーして貼り付
け、返ってきたものをまた貼り戻
す

そういうやりとりをしなくても、
Claude Code が中に⼊って、⾃分
で作業をします

6出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



① いちばん⼤きな違い

節1の結び。ここから節2へつながります

いちばん⼤きな違いは、Claude 
Code が「AIエージェント」として
動くことです

※ エージェントが何かは次の節2で
説明されます。ここでは「⾃分で動
くAI」とだけ

7出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



① ここで出てきた⾔葉

使ったことがない⼈のために、3つ開きます

Claude.ai
ブラウザ（インター

ネットを⾒る画⾯）で
使う Claude のこと

ターミナル
⽂字で命令を打つ画

⾯。ボタンを押す代わ
りに、⽂字で頼む場所

プログラム⼀式
そのプロジェクト

（＝1つの仕事のまと
まり）のファイル全部

8出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



② エージェントとは何か

原題 What is an Agent?

AIエージェントとは、まわ
りのものとやりとりをしな
がら、決められた⽬標にた
どり着くために、⾃分で⾏
動できるソフトウェアのこ
とです

9出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



② ぐるぐる回り続ける

節2のつづき

仕組みの中⼼にあるのは、⼤規模
⾔語モデルが、その場でぐるぐる
と回り続けること (ループ) です

※ 図の3つは、原⽂にある⾔葉 (節
3) から取っています

10出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



② ⽬標にたどり着くために

節2のつづき

AIエージェントは、⽬標にた
どり着くために、道具を使っ
たり、外のサービスにつない
だり、ほかのAIエージェント
に⼿伝ってもらったりできま
す

11出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



② ここで出てきた⾔葉

2つ開きます

⼤規模⾔語モデル
⼤量の⽂章から⾔葉のつながり

⽅を学んだ、AIの本体

ループ
同じことを繰り返す動き。実⾏
する → 結果を⾒る → 次を決め

る

12出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



③ プログラム⼀式を読んで、理解する

原題 What Can Claude Code Actually Do?

「この機能はどうなってい
るのか」を説明させたり、
不具合がどこから来ている
のかをプログラム全体にわ
たって追わせたりできます

13出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



③ プロジェクトの中のファイルを、またいで直す

節3の2つめ

ある部品の中⾝を作り直
し、それを使っている全
部のファイルを合わせて
直す、ということができ
ます

14出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



③ ターミナルで命令を実⾏する

節3の3つめ

組み⽴ての⼿順を⾛らせる、テ
ストを⾛らせる、必要な部品を
⼊れる

そして、その結果を⾒て、次に
何をするかを⾃分で決めます

15出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



③ Webを調べる

節3の4つめ

説明書や、いちばん新し
い仕様が必要になった
ら、⾃分で探しに⾏きま
す

16出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



③ ここで出てきた⾔葉

4つ開きます

部品の中⾝を作り直す

動きは変えずに、中の書き
⽅を整え直すこと

組み⽴ての⼿順

書いたプログラムを動く形
に組み上げる⼿順

テストを⾛らせる

思ったとおりに動くかを、
機械に確かめさせること

仕様

外のサービスの使い⽅が書
かれた説明

17出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



④ うまく使うための3つ

原題 Using Claude Code Effectively

Claude Code をうまく
使うために、この3つを
頭に置いておいてくださ
い

18出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



④-1 ⼀度に持てる情報には、限りがある

原語 the context window

これは Claude の「作業中の記憶」
だと思ってください。たくさん⼊り
ますが、全部を同時に⼊れることは
できません

ここで「エージェントらしさ」が出
ます。プログラム⼀式を丸ごと読み
込むのではなく、答えがありそうな
所を狙って探しに⾏く、という賢い
進み⽅をします

19出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



④-2 どこまで許すかは、あなたが決める

原語 permission modes

Claude Code には「どこま
で⾃分でやってよいか」の
段階があり、あなたがどれ
くらい⼿を出すかを選べま
す

20出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



④-2 聞かせるか、任せるか

節4-2のつづき

実⾏の前に聞かせることも、⾃動で
進ませることもできます。⾃動のと
きは、代わりに裏で安全の確認が1
つずつ⼊ります

⼿を出す進め⽅でも、任せる進め⽅
でも、決めるのはいつもあなたです

21出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



④-3 間違えることが、ある

ここがこの回の芯。教材もここを強く書いています

どんな道具でもそうですが、Claude Code も
完璧ではありません

あなたの意図を取り違えることがあります。不
具合を持ち込むことがあります。必要以上に作
り込んでしまうこともあります

ループの中に居続けること (途中を⾒ていること) 
が、こうした間違いに早く気づく助けになりま
す

22出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



⑤ まとめ

原題 Recap

Claude Code は、エー
ジェントとして動く、プ
ログラムを書くための道
具です

23出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



⑤ 何をしてくれるのか

節5のつづき

あなたのプログラム⼀式を読み、
ファイルを直し、命令を実⾏し、外
の道具につないで、あなたが早く形
にできるように助けます

今⽇から使えます。ターミナル、VS 
Code、JetBrains、そして Claude 
デスクトップアプリで動きます

24出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



⑤ ここで出てきた⾔葉

最後に1つ

VS
Code

∕
JetBrains

プログラムを書くための、よく使われている道具（ア
プリ）の名前

25出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



今回のまとめ

この回で押さえるところ

・Claude Code は、ファイル・ターミナル・プログラム⼀式に直接⼿が届く

・いちばん⼤きな違いは「AIエージェント」として動くこと

・エージェント＝⽬標にたどり着くために⾃分で⾏動できるソフトウェア

・できることは4つ。読む∕またいで直す∕実⾏する∕調べる

・3つの注意。情報に限りがある∕許す範囲は⾃分で決める∕間違える
26出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



次回

Claude Code 101 の2つめ

原題 How Claude Code works

 訳 どういう仕組みで動くのか

全51回の、2回⽬です

27出どころ：Claude Academy「Claude Code 101」レッスン1（Anthropic 公式・英語）／非公式の日本語訳です



あなたなら、どこから試してみますか


